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וזאת המצוה אשר צוה ה׳ כו׳. לעשות בארץ כו׳ למען תירא את ה׳ אלהיך לשמור את כל חקותיו כו׳

“And this is the commandment which Havayah commanded,” etc., “to do in the land,” etc., “so that

you may fear Havayah your G-d, to keep all His statutes,” etc.;

ושמעת ישראל ושמרת לעשות כו׳ שמע ישראל ה׳ אלהינו ה׳ אחד. הנה צריך להבין כפל השמירות

לשמור ושמרת.

“And you shall hear, Israel, and keep to do,” etc.; “Hear, O Israel, Havayah is our G-d, Havayah is

One.” Now, we need to understand the double [mention of] keeping: “to keep” and “and you shall

keep.”

גם הנה וזאת המצוה קאי על פרשת ק״ש ]קריאת שמע[ שלאחרי׳ ]שלאחריה[ שמע ישראל וא״כ מהו לעשות

בארץ.

Also, “And this is the commandment” refers to the section of the Shema that follows it, “Hear, O

Israel”; if so, what is [the meaning of] “to do in the land”?

שהרי כל המצות הכתובים בפ׳ שמע ודברת בם כו׳ וקשרתם כו׳ הן חובת הגוף ונוהג בין בארץ בין

בחו״ל ]בחוץ לארץ[.

For all the mitzvos written in the section of Shema, “And you shall speak of them,” etc., “And you

shall bind them,” etc., are personal obligations, and apply both in the Land and outside the Land.

אך הנה ג״ע ]גן עדן[ נק׳ ארץ וכמארזל כ״י ]כנסת ישראל[ יש להם חלק לעוה״ב ]לעולם הבא[ שנאמר ועמך כו׳

לעולם יירשו ארץ )בישעיה סי׳ סמ״ך כ״א( שג״ע ]שגן עדן[ התחתון הוא שכר מעשה המצות.

However, Gan Eden is called “land,” as our Sages, of blessed memory, said: “All Israel have a share

in the World to Come, as it is said, ‘And your people,’ etc., ‘shall inherit the land forever’” (in

Isaiah, chapter 60, [verse] 21); for the lower Gan Eden is the reward for the performance of the

mitzvos.

)וע׳ בהרמב״ם ]בהרבי משה בן מימון[ פ״ח מהל׳ ]מהלכות / מהלכה[ תשובה ה״ז ]הרי זה[. ועמ״ש בד״ה וישב יעקב

בענין ב״פ ]ב׳ פעמים[ בארץ הנאמר באותו פסוק(

(And see the Rambam, chapter 8 of the Laws of Teshuvah, halachah 7. And see what is written in

the discourse beginning “And Yaakov dwelt,” on the matter of “in the land,” said twice in that

verse.)
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אבל ג״ע ]גן עדן[ העליון הוא שכר כוונת המצות והתורה וע״ז נאמר מי יעלה בהר ה׳ כו׳ נקי כפים כו׳

יעלה בחי׳ עליות בשבתות ור״ח ]וראש חודש[ כו׳

But the upper Gan Eden is the reward for the intent of the mitzvos and the Torah, and of this it is

said, “Who shall ascend the mountain of Havayah,” etc., “clean of hands,” etc.: “shall ascend” is

the level of the ascents on Shabbosos and Rosh Chodesh, etc.

)עיין מענין מי יעלה ברבות פ׳ וזאת הברכה. חיי שרה פנ״ט. וישלח ״פ פ״ב ]פרק ב׳[. זח״א ]זהר חלק א[

וירא צ״ט א׳ ק׳ ב׳. קכ״ג סע״ב ]סוף עמוד ב[ מקץ ר״א א׳ תזריע מ״ה סע״ב ]סוף עמוד ב[ משפטים ק״כ ב׳.

(See on the matter of “Who shall ascend” in [Midrash] Rabbah, Parshas Vezos HaBerachah; Chayei

Sarah, parsha 59; Vayishlach, parsha 82. Zohar, Part I, Vayera 99a, 100b; 123, end of side b; Miketz

201a; Tazria 45, end of side b; Mishpatim 120b.

ועיין עוד מענין העלייה בשבתות ור״ח ]וראש חודש[ וירא קט״ז א׳ תרומה קנ״ו בע״ב נשא קמ״ה א׳ ועיין

בגמרא פ״ז ]פרק ז׳[ דב״מ ]דבבא מציעא[ דפ״ה ע״ב כי סלקי למתיבתא דרקיעא(

And see further on the matter of the ascent on Shabbosos and Rosh Chodesh: Vayera 116a;

Terumah 156b; Naso 145a. And see in the Gemara, chapter 7 of Bava Metzia, 85b: “when they as‐

cend to the Heavenly Academy.”)

אך הנה להיותץ שהנשמות הם מחודשים ונבראו מאין ליש ואיל תוכל להשגי תענוג אלקות להיות

נהנין מזיו ע״ז נאמר לעשות בארץ לעשות לשון תיקון

However, since the souls are newly brought into being and were created from nothing into some‐

thing, and cannot attain the delight of G-dliness, to enjoy the radiance, of this it is said “to do in the

land”: “to do” is a term for rectifying,

כמו ועשתה את צפרניה שישראל ממשיכים את הזיו להיות נהנין כו׳ וכמ״ש וינחהו בג״ע ]בגן עדן[

לעבדה ולשמרה כו׳ לעבדה זו רמ״ח מ״ע ]מצות עשה[ כו׳

as in “and she shall do her nails”; that is, Israel draw down the radiance so that they may enjoy [it],

etc. And as it is written, “And He placed him in Gan Eden to work it and to keep it,” etc.: “to work it”

— these are the 248 positive commandments, etc.
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שע״י המצות ממשיכים את הזיו ועונג העליון ועושין את בחי׳ ג״ע ]גן עדן[ )ועמ״ש מזה בד״ה אז ישיר כו׳

עלי באר בענין מעין גנים ובד״ה כי כארץ תוציא צמחה(

For through the mitzvos one draws down the radiance and the supernal delight, and makes the lev‐

el of Gan Eden. (And see what is written about this in the discourse beginning “Then [Israel] sang,”

etc., “Spring up, O well,” on the matter of “a fountain of gardens,” and in the discourse beginning

“For as the earth brings forth its growth.”)

וזהו ענין לשם יחוד קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ שאומרים לפני כל מצוה ומצוה דהנה נודע שיש ב׳ בחי׳

בהשתלשלות ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ וסוכ״ע וכמ״ש תרי קראי כתוב א׳ אומר מלא כה״כ ]כל הארץ כבודו[

דמשמע כבודו וזיו בחי׳ לבוש מאני מכבדותא ולא עצמותו ית׳.

And this is the meaning of “For the sake of the unification of the Holy One, blessed be He,” which is

said before each and every mitzvah. For it is known that there are two levels in the chain of de‐

scending worlds (hishtalshelus): the light that fills all worlds (memalei kol almin) and the light that

encompasses all worlds (sovev kol almin), as is written in two verses. One verse says, “The whole

earth is full of His glory,” which implies His glory and radiance, the level of a garment, “garments

of honor,” and not His essence, blessed be He.

וכתוב א׳ אומר את השמים ואת הארץ אני מלא. אני דייקא עצמותו )ועמ״ש מזה בד״ה אני לדודי( אך

And one verse says, “The heavens and the earth I fill”: “I,” specifically, [meaning] His essence.

(And see what is written about this in the discourse beginning “I am my Beloved’s.”) However,

הנה כי מכה״כ ]מלא כל הארץ כבודו[ היינו ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שהוא בחי׳ החיות הנתפס תום עלמין

להחיותן שהחיות מתמעט מיעוט אחר מיעוט עד בחי׳ דומם הוא חיות מועט היותר אחרון ובצומח

החיות יותר מרובה

[the point is] that “the whole earth is full of His glory” means the light that fills all worlds, which is

the level of the life-force that is grasped within the worlds to give them life. For the life-force di‐

minishes, one diminution after another, down to the level of the inanimate, which is the most mea‐

ger life-force, the very last; and in the vegetative the life-force is greater,

ולכן הוא צומח כו׳ שהחיות מתמעט בירידתו למטה מטה וכמ״ש שרפים עומידם ממעל לו כו׳

and that is why it grows, etc. For the life-force diminishes as it descends lower and lower, as it is

written, “Seraphim stand above Him,” etc.,
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שמשיגים חיות ואור האלקי שבתוכם משא״כ האופנים וחיות שאין משיגים החיות והאור אלקי

שבתוכם יותר מועט ומצומצם

for they apprehend the life-force and the G-dly light within them; whereas the Ofanim and the

Chayos, who do not apprehend the life-force and the G-dly light within them, [which is] more mea‐

ger and constricted,

ולכן הם ברעש גדול כו׳ וה״ז ]והרי זה[ כדמיון הנשמה שממלא כל הגוף שהחיות הוא בהתחלקות

ושינויים רב ים השכל שורה במוח ודבור בפה ויורד מטה ומתמעט כו׳. כח התנועה ביד וכח ההילוך

ברגל.

and therefore they are “with a great noise,” etc. And this is like the soul, which fills the whole body,

where the life-force is divided, with many variations: the intellect rests in the brain, and speech in

the mouth, and it descends lower and diminishes, etc.: the power of movement in the hand, and

the power of walking in the foot.

ובחינת החיות שבבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ נק׳ בשם שכינתי׳ לשון ושכנתי בתוכם כו׳ שהחיות

מתלבש בעלמין כנשמה המתלבשת בגוף כו׳

The level of the life-force that is in the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin) is

called by the name “His Shechinah” (Divine Presence), a term from “and I will dwell in their

midst,” etc.; for the life-force is enclothed in the worlds like the soul that is enclothed in the body,

etc.

ובחי׳ סוכ״ע הוא ג״כ חיות ואור א״ס בתוך כל העולמות אלא שאינו בבחי׳ גילוי והתחלקות ריבוי

ומיעוט שהחיות ההוא שוה ומשוה קטן וגדול כו׳

And the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) is also life-force and the

Infinite Light (Or Ein Sof) within all the worlds, except that it is not in a state of revelation and of di‐

vision into more and less; for that life-force is equal, and makes equal small and great, etc.

ונק׳ סובב כמו העיגול עד״מ שמעלה ומטה שוים שבחי׳ זו נק׳ קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ קדוש ומובדל

שאינו נתפס בבחי׳ עלמין כלל מלשון אל תגע בי

And it is called “encompassing” (sovev), like a circle, by way of analogy, in which above and below

are equal. For this level is called “the Holy One, blessed be He”: holy and set apart, for it is not

grasped in the level of worlds at all; [“holy”] in the sense of “Do not touch me,

2



L I K K U T E I  T O R A H  ·  PA R S H A S  VA’ E S C H A N A N  ·  M A A M A R  8 וזאת המצוה אשר צוה ה׳ כו׳

6likuteitorah.com/likkutei-torah/vaeschanan/8/

כי קדשתיך או הגבל את ההר וקדשתו וכן קדושים תהיו מובדלי׳ ]מובדלים[ תהיו שבחי׳ המובדל ומופרש

נק׳ בלה״ק ]בלשון הקודש[ בשם קדש.

for I am holier than you,” or “Set bounds around the mountain and sanctify it”; and likewise “You

shall be holy” [means] “You shall be set apart.” For the level of what is set apart and separate is

called in the Holy Tongue by the name “holy.”

וזהו ענין לשם יחוד קובה״ו ]קודשא בריך הוא ושכינתיה[ שע״י המצות ממשיכים בחי׳ סוכ״ע בחי׳ קדוש

להיות בגילוי בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[.

And this is the meaning of “For the sake of the unification of the Holy One, blessed be He, and His

Shechinah (Divine Presence)”: that through the mitzvos one draws the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin), the level of “holy,” to be revealed in the level of the light

that fills all worlds (memalei kol almin).

וזהו ענין כוונות ברכות המצות בא״י ]ברוך אתה ה׳[ אמ״ה ]אלקינו מלך העולם[ היינו שבחי׳ הוי׳ סוכ״ע יהיה

בבחי׳ ברכה והמשכה בגילוי בבחי׳ אתה לנוכח ועי״ז נמשך תוספת אור בג״ע ]בגן עדן[ וכדלקמן:

And this is the meaning of the intentions of the blessings over the mitzvos, “Blessed are You,

Havayah, our G-d, King of the world”: that the level of Havayah, the light that encompasses all

worlds, should be in a state of “blessing” and drawing down, in revelation, in the level of “You,”

[addressed] in the second person; and through this additional light is drawn into Gan Eden, as [will

be explained] below.

3

קיצור. שע״י המצות ממשיכים תוספת אור בג״ע ]בגן עדן[ ע״י שממשיכים מבחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא

כל עלמין[:

Summary: Through the mitzvos one draws additional light into Gan Eden, by drawing from the lev‐

el of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) into the light that fills all worlds

(memalei kol almin).

4

ב והנה כללות ענין המשכה זו מסובב בממלא זהו מבואר בק״ש ]בקריאת שמע[ הוי׳ אלקינו הוי׳ אחד פי׳

הוי׳ אלקינו הוא בחי׳ סוכ״ע.

2. Now, the matter of this drawing-down from the encompassing [light] into the filling [light], as a

whole, is explained in the Shema: “Havayah is our G-d, Havayah is One.” The meaning is:

“Havayah our G-d” is the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin).

5
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והוי׳ אחד הוא להיות המשכה מסוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ )וכמ״ש מזה בד״ה לבתתני אחותי כלה(

כי אחד החי״ת היינו ז׳ רקיעים וארץ והד׳ הוא ד׳ רוחות העולם

And “Havayah is One” is that there be a drawing-down from the light that encompasses all worlds

into the light that fills all worlds (memalei kol almin) (as is explained about this in the discourse be‐

ginning “You have captured my heart, my sister, [my] bride”). For in “One” (echad), the ches is the

seven heavens and the earth, and the dalet is the four directions of the world,

שהוא בחי׳ התחלקות הנמשך מבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ בטלים ונכללים בתוך האלף הוא ההמשכה

מסוכ״ע שהוא בלתי התחלקות ע״כ נק׳ אלף

which is the level of division that is drawn from the level of the light that fills all worlds; [these] are

nullified and included within the alef, which is the drawing-down from the light that encompasses

all worlds, which is without division; therefore it is called alef.

)ועמ״ש בד״ה שובה ישראל גבי אמרו אליו כל( ומה שנראה העולם ליש ודבר הוא מפני

(And see what is written in the discourse beginning “Return, O Israel,” regarding “Say to Him,

‘All…’”) And the fact that the world appears as an existing thing and an entity is because

כי בשכמל״ו ]ברוך שם כבוד מלכותו לעולם ועד[ אין מלך בלא עם כו׳ ואי לזאת ואהבת לשון אבה הוא רעותא

דליבא שהוי׳ בחי׳ סוכ״ע יהיה בחי׳ אלקיך לנוכח בגילוי

of “Blessed be the Name of the glory of His kingdom forever and ever”: there is no king without a

people, etc. Therefore, “And you shall love” (ve’ahavta) is a term of desire (avah): it is the will of the

heart that Havayah, the level of the light that encompasses all worlds, be the level of “your G-d,” in

the second person, revealed

)ע״י שמאיר בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ שזהו ענין יחוד קוב״ה ]קודשא בריך הוא[ ושכינתיה( משא״כ בחי׳

סוכ״ע עצמו בחי׳ הוי׳ אלקינו הנאמר בפסוק שמע הוא בחי׳ העלם כו׳.

(through its shining in the level of the light that fills all worlds, which is the meaning of the unifica‐

tion of the Holy One, blessed be He, and His Shechinah (Divine Presence)); whereas the level of the

light that encompasses all worlds itself, the level of “Havayah our G-d” said in the verse of Shema,

is the level of concealment, etc.
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בכל לבבך בשני יצריך שע״י היצה״ר ]היצר הרע[ דוקא שהוא בחי׳ ההעלם וההסתר של אור האלקי עי״ד

]על ידו[ יהי׳ ]יהיה[ צעק לבם אל ה׳.

“With all your heart”: with both your inclinations. For specifically through the evil inclination,

which is the level of the concealment and hiding of the G-dly light, through it there will be “their

heart cried out to Havayah.”

וזהו חומת בת ציון הורידי כנחל דמעה )איכה ב׳ י״ח( שע״י בחי׳ החומה וההסתר אור אלקי עי״ז ויצעקו

אל ה׳ בצר להם.

And this is “O wall of the daughter of Zion, let tears run down like a river” (Lamentations 2:18):

through the level of the wall and the hiding of the G-dly light, through this “they cried out to

Havayah in their distress.”

וזהו תכלית ירידת הנשמה בעוה״ז להיות בבחי׳ בע״ת ]בעלי תשובה[ דמשכין ליה בחילא יתיר מקום

שבע״ת ]שבעלי תשובה[ עומדין כו׳

And this is the purpose of the soul’s descent into this world: to be at the level of baalei teshuvah

(penitents), who draw Him down with greater strength; “in the place where baalei teshuvah stand,”

etc.

כי הנשמה קודם ירידתה לעוה״ז היתה בחי׳ צדיק גמור וירדה לעוה״ז להיות בחי׳ בע״ת ]בעלי תשובה[

בחילא יתיר.

For before its descent into this world the soul was at the level of a perfectly righteous person, and it

descended into this world to be at the level of a baal teshuvah, “with greater strength.”

וזהו בחי׳ בכל מאדך בלי גבול והיינו בעוה״ז דייקא לפי שבעוה״ז הוא בחי׳ סוכ״ע. וזהו אשר אנכי

מצוך היום בחי׳ אנכי מי שאנכי כו׳ מצוך היום דייקא.

And this is the level of “with all your might,” without limit; and that is specifically in this world, be‐

cause in this world there is the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin). And

this is “which I command you today”: the level of “I” (Anochi), “Who I am,” etc.; “command you to‐

day,” specifically.

6
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היום לעשותם בעוה״ז שבעוה״ב ]שבעולם הבא[ אין שם בחי׳ תשובה. משא״כ בעוה״ז מרשע גמור יכול

להיות צדיק גמור

“Today to do them,” in this world, for in the World to Come there is no level of teshuvah (return);

whereas in this world one can go from being completely wicked to being perfectly righteous.

והיינו לפי שבעוה״ז עולם היותר שפל מתגלה בחי׳ סוכ״ע וכחשיכה כאורה בלי שום בחי׳ הסתר כלל

שוה ומשוה קטן וגדול כו׳

And that is because in this world, the lowest world, the level of the light that encompasses all worlds

is revealed, and “darkness is as light,” without any level of concealment at all, “equal, and makes

equal small and great,” etc.

)וכמ״ש מזה בד״ה צו את בנ״י ]בני ישראל[ כו׳ את קרבני לחמי( וזהו אשר אנכי מצוך היום ולהיות

המשכת בחי׳ סוכ״ע בגילוי בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ היא ע״י תומ״צ ]תורה ומצות[ דייקא

(As is explained about this in the discourse beginning “Command the children of Israel,” etc., “My

offering, My bread.”) And this is “which I command you today.” And [the reason] that the drawing

of the level of the light that encompasses all worlds into revelation in the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin) is specifically through Torah and mitzvos

כי המצות הן רצה״ע ]רצון העליון[ בחי׳ סוכ״ע שורה ומתלבש בתפילין ומזוזות ע״ג ]על גבי[ קלף גמיש

שכותב ה׳ אחד ע״ג ]על גבי[ קלף

is that the mitzvos are the Supernal Will, the level of the light that encompasses all worlds, which

rests and is enclothed in tefillin and mezuzos, upon physical parchment; for one writes “Havayah

is One” upon parchment;

וכן בכל המצות ובפרט מעשה הצדקה כסף וזהב גשמיים ע״י שורה בו אור אלקי וממשיך בחי׳ חסד

עליון.

and so in all the mitzvos, and especially the act of charity: physical silver and gold: through [this],

G-dly light rests in it, and it draws down the level of the supernal Chesed (kindness).
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והיינו לפי שבחי׳ סוכ״ע מעלה ומטה רוחני׳ ]רוחניים[ וגשמיים שוין. וזשארז״ל ]וזהו שאמרו רבותינו זכרונם

לברכה[ חייב אדם לברך מאה ברכות בכל יום שזהו ענין הברכות המשכות בחי׳ סוכ״ע להיות בגילוי

בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[. בא״י ]ברוך אתה ה׳[ שבחי׳ הוי׳ סוכ״ע יהיה בגילוי ברוך אתה כו׳.

And this is because for the level of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin), above

and below, spiritual and physical, are equal. And this is what our Sages, of blessed memory, said:

“A person is obligated to recite a hundred blessings every day”; for this is the meaning of the

blessings: drawings-down of the level of the light that encompasses all worlds to be revealed in the

level of the light that fills all worlds (memalei kol almin). “Blessed are You, Havayah”: that the level

of Havayah, the light that encompasses all worlds, be revealed, “Blessed are You,” etc.

7

וזהו ועתה ישראל מה ה׳ אלקיך שואל מעמך כי אם ליראה את ה׳ אלקיך כו׳

And this is “And now, Israel, what does Havayah your G-d ask of you, but to fear Havayah your

G-d,” etc.

דלכאורה אינו מובן איך היראה היא מלתא זוטרתא כ״כ ]כל כך[ עד שאמר כי אם ליראה כו ׳.

For at first glance it is not understood how awe is so small a matter that he said “but to fear,” etc.

אך כי פי׳ ליראה את ה׳ אלקיך הנה מבואר למעלה דאלקיך היינו בחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[ והוי׳

אלקיך הוא המשכת סובב בממלא וא״כ כיון דהיראה יומשך מבחי׳ זו דממכ״ע ]דממלא כל עלמין[ היא בחי׳

יראה תתאה

However, the meaning of “to fear Havayah your G-d” is [this]: it was explained above that “your

G-d” is the level of the light that fills all worlds (memalei kol almin), and “Havayah your G-d” is the

drawing of the encompassing [light] into the filling [light]. If so, since the awe will be drawn from

this level of the light that fills all worlds, it is the level of the lower awe (yirah tata’ah).

אבל יש בחי׳ יראה עילאה הנמשך מבחי׳ גילוי סוכ״ע עצמו ע״ד החרדה שנפלה על חברי דניאל משום

דמזלייהו חזי דהיינו מבחי׳ מקיף כו׳.

But there is the level of the higher awe (yirah ila’ah), which is drawn from the level of the revela‐

tion of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) itself, like the trembling that fell

upon Daniel’s companions, because “their mazal saw,” that is, from the level of the encompassing

(makif), etc.

8
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לכן ז״ש ]זהו שכתוב[ שאינו שואל מעמך כי אם ליראה יראה תתאה כי על יראה עילאה ארז״ל ]אמרו רבותינו

זכרונם לברכה[ אם אין חכמה אין יראה שבחי׳ יראה זו נמשך על ידי עסק התורה לפי שאי אפשר להיות

התגלות בחי׳ זו בנפש

Therefore this is what it says, that He asks of you only “to fear,” [meaning] the lower awe. For of the

higher awe our Sages, of blessed memory, said, “If there is no wisdom, there is no awe”; for this

level of awe is drawn through occupation in the Torah, since it is impossible for this level to be re‐

vealed in the soul

אלא בבחי׳ מזלייהו והוא נמשך בנפש על ידי עסק התורה דישראל מתקשראן באורייתא וכמ״ש במ״א

except in the level of “their mazal,” and it is drawn into the soul through occupation in the Torah,

for Israel are bound up with the Torah, as is explained elsewhere,

בד״ה וידבר אלקים את כל הדברים האלה לאמר ובשעת מ״ת ]מתן תורה[ היה גילוי בחי׳ יראה עילאה

הנמשך מבחי׳ אנכי מי שאנכי בחינת והנורא

in the discourse beginning “And G-d spoke all these words, saying.” And at the time of the Giving of

the Torah there was a revelation of the level of the higher awe, drawn from the level of “I” (Anochi),

“Who I am,” the level of “and the Awesome.”

ולכן ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ שעל כל דבור פרחה נשמתן כו׳. אך עכ״ז ]עם כל זה[ אינו שואל

מעמך כי אם ליראה היינו בחי׳ יראה תתאה:

And that is why our Sages, of blessed memory, said that at each utterance their souls flew out, etc.

But even so, He asks of you only “to fear,” that is, the level of the lower awe.

קיצור. והמשכה זו היא בק״ש ]בקריאת שמע[ ואהבת את ה׳ אלקיך מאה ברכות. ליראה את ה׳ אלקיך:

Summary: This drawing-down is in the Shema, “And you shall love Havayah your G-d”; the hun‐

dred blessings; “to fear Havayah your G-d.”

9

ג אך הנה המשכת שרש המצות אשר קדשנו כו׳ להיות בגילוי למטה במעשה המצות הוא ע״י תורה

וכמ״ש ודברת בם כו׳ לשון ידבר שהוא מענין הנהגה והמשכה ואחר כך וקשרתם וכתבתם כו׳.

3. However, the drawing of the root of the mitzvos, “Who has sanctified us,” etc., to be revealed be‐

low in the performance of the mitzvos, is through Torah, as it is written, “And you shall speak (ved‐

ibarta) of them,” etc., a term [as in] yadber (“He leads”), which denotes leading and drawing; and

afterwards, “And you shall bind them,” “And you shall write them,” etc.

10
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כי הנה התורה הוא מזון לנפש והמצות הם לבושים וכמו המזון שמחיה את האדם כך

For the Torah is food for the soul, and the mitzvos are garments; and just as food gives life to a per‐

son, so

ע״י תורה טעמי המצות נמשך שרש המצות אשר קדשנו במצותיו רצה״ע ]רצון העליון[ להיות שורה

ומתגלה במעשה המצות וכמ״ש החכמה תחיה בעליה בקהלת סי׳ ז׳ י״ב.

through Torah, the reasons of the mitzvos, the root of the mitzvos, “Who has sanctified us with His

commandments,” the Supernal Will, is drawn to rest and be revealed in the performance of the

mitzvos, as it is written, “Wisdom gives life to its masters” (in Koheles, chapter 7, [verse] 12).

שהמצות נקרא בעליה דחכמה דתרגום בעל לשון מרא ורבון דהיינו שיש לו ממשלה על בחי׳ חכמה

שהמצות הם מבחינת רצה״ע ]רצון העליון[ שלמעלה מבחי׳ חכמה ואורייתא מחכמה נפקת ואעפ״כ ]ואף על

פי כן[ החכמה תחיה כי התורה היא פירוש

For the mitzvos are called the “masters” of wisdom, since the [Aramaic] Targum renders ba’al as

“master” and “lord,” meaning that it has dominion over the level of Chochmah (wisdom); for the

mitzvos are from the level of the Supernal Will, which is above the level of Chochmah, and “the

Torah comes forth from Chochmah.” Nevertheless, “wisdom gives life,” for the Torah is the

explanation

וביאור טעמי המצות ולכן ע״י התורה דוקא נמשך שרש המצות ורצה״ע ]ורצון העליון[ להיות בגילוי

בבחי׳ ממכ״ע ]ממלא כל עלמין[

and elucidation of the reasons of the mitzvos. Therefore it is specifically through the Torah that the

root of the mitzvos and the Supernal Will are drawn to be revealed in the level of the light that fills

all worlds (memalei kol almin).

)וכמ״ש במ״א בד״ה מנורת זהב כולה מענין החכמה תחיה בעליה ועמ״ש ע״פ אני לדודי בפי׳ נמנו

וגמרו גדול תלמוד שמביא לידי מעשה

(As is explained elsewhere, in the discourse beginning “A candelabrum all of gold,” on the matter

of “wisdom gives life to its masters”; and see what is written on [the verse] “I am my Beloved’s,” in

explaining “They took a vote and concluded: study is greater, for it leads to action.”
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כי א״א להיות התעוררות המשכת בחי׳ סוכ״ע ע״י המצות שהם מדברים גשמיים ציצית מצמר אם לא

ע״י התורה שהיא הממוצע המחברם כמו עד״מ באדם שהדיבור הוא הממוצע המחבר ומוציא מהעלם

לגילוי רצונו וחפצו.

For it is impossible for there to be an arousal of the drawing-down of the level of the light that en‐

compasses all worlds (sovev kol almin) through the mitzvos, which are of physical things, such as

tzitzis of wool, except through the Torah, which is the intermediary that joins them; as, by way of

analogy, in a person, speech is the intermediary that joins and brings his will and desire out of con‐

cealment into revelation.

ור״ל ]ורוצה לומר[ כמו שגילוי והמשכת הרצון במעשה הוא ע״י הדבור והדבור נלקח מהשכל כמ״כ ]כמו כן[

המשכת רצה״ע ]רצון העליון[ במעשה המצות הוא ע״י הדבור בד״ת ]בדברי תורה[ דאורייתא מחכמה נפקת(.

וזהו ענין לעשות בארץ פי׳ להמשיך בבחי׳ המצות רצון העליון בחי׳ סוכ״ע

That is to say: just as the revelation and drawing of the will into action is through speech, and

speech is taken from the intellect, so too the drawing of the Supernal Will into the performance of

the mitzvos is through speech in words of Torah, for “the Torah comes forth from Chochmah.”)

And this is the meaning of “to do in the land”: that is, to draw the Supernal Will, the level of the

light that encompasses all worlds, into the level of the mitzvos

)וגם כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ דארץ היינו ג״ע ]גן עדן[ וצריך לעשות ולתקן היינו להמשיך בו מבחי׳

רצה״ע ]רצון העליון[ כי ההארה שנברא בג״ע ]בגן עדן[ הוא רק זיו השכינה ונמשך מב׳ אותיות בי״ה ה׳ צור

עולמים ביו״ד נברא העוה״ב ]העולם הבא[

(and also, as explained above, that “land” is Gan Eden, and one must “do” and rectify [it], that is,

draw into it from the level of the Supernal Will. For the illumination that was created in Gan Eden is

only the radiance of the Shechinah (Divine Presence), and it is drawn from two letters: “For with

Yah (yud-hei), Havayah formed the worlds”; with the yud the World to Come was created.

אבל ע״י המצות נמשך עצם רצה״ע ]רצון העליון[ דכלא חשיבי האותיות הנ״ל אצלו או כמשל שאיןם ערוך

תענוג ומתיקות המלובש בפרי כתפוח וכה״ג ]וכהאי גוונא[ לגבי עצם מקור הכח הצומח שממנו נמשכים

טעמי׳ ]טעמיה[ אלו כמ״ש במ״א(

But through the mitzvos the very essence of the Supernal Will is drawn down, before which the

aforementioned letters are considered as nothing; or, as in the analogy that there is no comparison

between the delight and sweetness enclothed in a fruit, such as an apple and the like, and the very

source of the power of growth, from which these flavors are drawn, as is explained elsewhere.)
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ולכך נאמר וזאת המצוה אשר צוה ה׳ לעשות בארץ ואח״כ כתיב שמע ישראל והיא מצות ק״ש ]קריאת

שמע[ ואח״כ ודברת בם מצות ת״ת ]תלמוד תורה[ והכל חובת הגוף הוא ונוהג בין בארץ בין בחוץ לארץ.

Therefore it says, “And this is the commandment which Havayah commanded to do in the land,”

and afterwards it is written, “Hear, O Israel,” which is the mitzvah of reciting the Shema, and after‐

wards, “And you shall speak of them,” the mitzvah of Torah study; and all of it is a personal obliga‐

tion, and applies both in the Land and outside the Land.

אלא דפי׳ לעשות בארץ היינו להמשיך אור הסוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ הנקרא ארץ והוא בחי׳ ג״ע

]גן עדן[ התחתון כנ״ל.

Rather, the meaning of “to do in the land” is to draw the light that encompasses all worlds into the

light that fills all worlds, which is called “land”; and that is the level of the lower Gan Eden, as men‐

tioned above.

ועיקר כללות המשכה זו היינו מצות ק״ש ]קריאת שמע[ כמש״ל ]כמה שכתוב לעיל[ שזהו פי׳ הוי׳ אחד כו׳.

וכמ״כ ]וכמו כן[ הוא ע״י כל המצות רק בק״ש ]בקריאת שמע[ הוא עיקר המשכה זו

And this drawing-down as a whole is principally the mitzvah of reciting the Shema, as explained

above, that this is the meaning of “Havayah is One,” etc. And so too it is through all the mitzvos,

only that in the Shema is the principal [part] of this drawing-down.

ולכן נאמר ג״כ בק״ש ]בקריאת שמע[ ודברת בם דהיינו בד״ת ]בדברי תורה[ כי המשכה זו ע״י המצות הוא

התורה כנ״ל:

Therefore it also says in the Shema, “And you shall speak of them,” that is, in words of Torah; for

this drawing-down through the mitzvos is [through] the Torah, as mentioned above.

קיצור. אך הנה כדי להמשיך גילוי רצון העליון בנפש ע״י המצות הוא ע״י התורה וע״ז נאמר החכמה

תחיה בעליה:

Summary: However, to draw the revelation of the Supernal Will into the soul through the mitzvos is

through the Torah, and of this it is said, “Wisdom gives life to its masters.”

11
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לשמור את כל מצותיו כו׳ ושמרת לעשות ענין השמירה הוא להיות כי מעשה המצות הם נעשים

בדברים גשמיים כסף וזהב שעושין בהן צדקה וקלף גשמי לסת״מ ]לספרי תורה תפילין ומזוזות[ ושאר דברים

תחתונים

“To keep all His commandments,” etc., “and you shall keep to do”: the matter of keeping is because

the performance of the mitzvos is done with physical things: silver and gold with which charity is

given, physical parchment for Torah scrolls, tefillin and mezuzos, and other lowly things

שהם נמשכים מק״נ ]מקליפת נוגה[ כי אין לך עשב מלמטה שאין לו מזל מלמעלה המכה בו ואומר לו גדל.

which are drawn from kelipas nogah; for “there is no blade of grass below that does not have a

mazal above that strikes it and says to it, ‘Grow!’”

פי׳ מזל הוא שר המשפיע אותו עשב וע״י שעושים בו המצוה נכלל חיות זה בקדושת ה׳ אחד ועל זה

נאמר ורעי את גדיותיך על משכנות הרועים.

The meaning of mazal is the minister (sar) that bestows influence on that blade of grass; and

through doing the mitzvah with it, this life-force is included in the holiness of the One G-d. And of

this it is said, “And pasture your kids by the dwellings of the shepherds.”

פי׳ גדיותיך הוא מלשון גדא דהר שבגמרא שהוא ל׳ ]לשון[ מזל מלשון העורכים לגד שלחן דהיינו מעשה

המצות

The meaning of “your kids” (gediyosayich) is from the expression “the gada of the mountain” in

the Gemara, which is a term for mazal, from the expression “who set a table for Gad”; that is, the

performance of the mitzvos,

שהם נתלבשו בדברים גשמיי׳ ]גשמיים[ תחתונים שנמשכים מן המזלות והמזלות מקבלים מן שמרי

האופנים וע״י העלאה זו של המצות הם מתעלים על משכנות הז׳ רועים אברהם ויצחק כו׳

which are enclothed in lowly physical things that are drawn from the mazalos, and the mazalos re‐

ceive from the dregs of the Ofanim; and through this elevation of the mitzvos they are raised up to

“the dwellings” of the seven “shepherds,” Avraham and Yitzchak, etc.,

שנק׳ רועים על שם שממשיכים בחי׳ עונג העליון ואוי״ר ]ואהבה ויראה[ לכנ״י ]לכנסת ישראל[ וכמ״ש במ״א

בד״ה אם לא תדעי לך.

who are called “shepherds” because they draw down the level of the supernal delight, and love and

awe, to the Community of Israel (Knesses Yisrael), as is explained elsewhere in the discourse be‐

ginning “If you do not know.”

12
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והנה מאחר שמ״מ הם נלקחים מדברים תחתונים רק שנמשך בהם רצה״ע ]רצון העליון[ כו׳ ע״כ צריכים

הם שימור שלא יומשך מזה יניקה לחיצונים ח״ו ]חס ושלום[

Now, since they are nevertheless taken from lowly things, only that the Supernal Will is drawn into

them, etc., therefore they need guarding, so that no nurture be drawn from this to the external

forces, G-d forbid.

כי הבחינה שהיה מבחי׳ תערובות טו״ר ]טוב ורע[ אע״פ ]אף על פי[ שנתברר ונתעלה צריך הוא שמירה

שלא יהיה מזה יניקה כנ״ל.

For a level that was of the level of a mixture of good and evil, even though it has been refined and

elevated, needs guarding so that there be no nurture from it, as mentioned above.

משא״כ בחינת הטוב בעצם א״צ ]אין צריך / אינו צריך[ שימור כ״כ ]כל כך[ כי רחוק הוא בעצם מן הרע וזהו

שנאמר שומר את גרים דאין ר״ל ]רוצה לומר[ גרים ממש דוקא כ״א אמ״ש ]את מה שכתוב[ תלה עושה משפט

לעשוקים כו׳

Whereas the level of what is essentially good does not need so much guarding, for it is essentially

far from evil. And this is what is said, “guards strangers” (gerim): it does not mean actual strangers

specifically, but rather what is written first, “Who executes justice for the oppressed,” etc.,

שהם הניצוצים שנפלו בשבה״כ ]בשבירת הכלים[ או ע״י חטא אדה״ר ]אדם הראשון[ שהם עשוקים בידי

החיצונים והש״י ]והשם יתברך[ מרחם עליהם במשפט דאיהו רחמי להעלותם לשרשם.

which are the sparks that fell in the shattering of the vessels or through the sin of Adam, the first

man, and are oppressed in the hands of the external forces; and G-d, blessed be He, has compas‐

sion on them with “justice,” which is mercy, to raise them up to their root.

13

וע״ז ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ לא גלו ישראל אלא כדי כו׳ שהם ניצוצין אלו המתעלים ע״י קיום

המצות בדברים גשמיים

And of this our Sages, of blessed memory, said, “Israel were exiled only in order that,” etc.; these

are the sparks that are elevated through fulfilling the mitzvos with physical things.

ולכך נאמר בזה שומר את גרים פי׳ שגם לאחר שנתבררו מצטרכים לבחי׳ שמירה מעולה שלא יהיו

חוזרים ונופלים

Therefore it says of this, “guards gerim”: that is, even after they have been refined they need a su‐

perior guarding, so that they do not fall again,

14
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וכמו עד״מ האדם שחטא ואשם וחזר בתשובה צריך שמירה מעולה שלא יחזור לסורו משא״כ מי שלא

טעם טעם חטא שאין צריך לשמירה כ״כ ]כל כך[.

just as, by way of analogy, a person who sinned and incurred guilt and returned in teshuvah (re‐

turn) needs a superior guarding so that he not revert to his ways; whereas one who has not tasted

the taste of sin does not need guarding so much.

וכידוע שזהו ענין תשובת הגדר כי יש תשובת המשקל והיא שכפי הנאה שנהנה בעבירה כן לפי ערך זה

יש לו להצטער בדאגת הלב כנגד החשק והתאוה אשר נהנה.

And as is known, this is the matter of the “teshuvah (return) of the fence.” For there is the “teshu‐

vah of the scale”: that according to the pleasure he had in the transgression, in that proportion he

must feel pain, in the anguish of the heart, corresponding to the desire and the craving that he

enjoyed.

את תשובת הגדר וא להתרחק ביותר עד קצה האחרון מהרע כדי שלא יתאוה לעבירה ח״ו ]חס ושלום[

והבעל תשובה צריך לזה יותר ממי שלא חטא כו׳

But the teshuvah of the fence is to distance oneself exceedingly from evil, to the farthest extreme,

so that he will not crave the transgression, G-d forbid; and the baal teshuvah (penitent) needs this

more than one who has not sinned, etc.

וכן אמר הה״ק ]הרב הקדוש[ המגיד נ״ע ]נשמתו עדן[ שאע״פ ]שאף על פי[ שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ אל

יאמר אדם אי אפשי בבשר כו׳ אלא אפשי ומה אעשה ואבי שבשמים גזר עלי היינו במי שלא חטא

מעולם

And so said the holy Rav, the Maggid, whose soul is in Eden: that although our Sages, of blessed

memory, said, “A person should not say, ‘I have no desire for meat,’ etc., but rather, ‘I do desire it,

but what can I do? My Father in Heaven has decreed upon me,’” that is for one who has never

sinned;

אבל הבע״ת ]הבעלי תשובה[ צ״ל כל מיני רע ואיסורים מאוסים אצלו ושיאמר אי אפשי כו׳ בכדי שלא

יפול ח״ו ]חס ושלום[.

but for the baal teshuvah, every kind of evil and of prohibition must be loathsome to him, and he

must say, “I have no desire,” etc., so that he will not fall, G-d forbid.

15
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נמצא מבואר שמי שהיה כבר למטה במדרגה צריך שמירה יתירה אף גם לאחר שנתעלה ומכל זה נוכל

It is thus explained that one who was once low in level needs extra guarding even after he has been

elevated. And from all this we can

להבין ענין לשמור הנז׳ ]הנזכר[ גבי עשיית המצות דאע״פ ]דאף על פי[ שהמצות הם המשכות קדושה

עליונה מבחי׳ סוכ״ע אשר קדשנו במצותיו ממש שהקב״ה מניח תפילין וכו׳.

understand the matter of “to keep” mentioned regarding the doing of the mitzvos: that although

the mitzvos are drawings-down of supernal holiness from the level of the light that encompasses

all worlds (sovev kol almin), “Who has sanctified us with His commandments” in the literal sense,

for the Holy One, blessed be He, puts on tefillin, etc.,

אך לפי שנתלבש דוקא האור העליון בדברים גשמיים שהן מבחי׳ ק״נ ]קליפת נוגה[ כנ״ל ע״כ צריכים

שמירה

nevertheless, because the supernal light is enclothed specifically in physical things, which are

from the level of kelipas nogah, as mentioned above, therefore they need guarding,

שלא יהיה מזה יניקת החיצונים ח״ו ]חס ושלום[ מפני שהניצוצים האלו היו עשוקים אצלם ועכשיו יצאו

משם ונתבררו ע״כ צריכים שמירה לבלתי יתערב בהם יניקת החיצונים

so that the external forces will not draw nurture from this, G-d forbid; because these sparks were

oppressed by them, and now they have come out from there and been refined, therefore they need

guarding, so that no nurture of the external forces be mixed into them.

והוא שלא יתפעל האדם בעצמו בעשותו המצוה להחזיק טובה לעצמו או להיות תפארת וגדלות ממנה

או שאר איזה פנייה ח״ו ]חס ושלום[ כי מי יעלה בהר ה׳ נקי כפים ובר לבב.

And this is that a person should not be stirred within himself, when doing the mitzvah, to credit

himself with goodness, or to take glory and greatness from it, or any other ulterior motive, G-d for‐

bid. For “Who shall ascend the mountain of Havayah? The clean of hands and pure of heart.”

פי׳ בר לבב שהוא בלי שום תערובת זר ח״ו ]חס ושלום[ )ועיין מה שכתוב בד״ה כה תברכו גבי וישמרך

וב״ה קול דודי בענין ושמרתם את המצות כו׳ שנאמר בפ׳ בא( )י״ב י״ז(.

The meaning of “pure of heart” is that it is without any foreign admixture, G-d forbid. (And see

what is written in the discourse beginning “Thus shall you bless,” regarding “and keep you,” and in

the discourse beginning “The voice of my Beloved,” on the matter of “And you shall keep the mat‐

zos,” etc., which is said in Parshas Bo) (12:17).
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וברבות פרשה עקב נראה דמפרש ושמרתם את המצות היינו כל מצותיו ית׳. ועיין בזוהר חלק ב׳

תרומה )קל״א א׳( בעין ליל שמורים:

And in [Midrash] Rabbah, Parshas Eikev, it appears that it explains “And you shall keep the matzos”

as all His commandments, may He be blessed. And see in the Zohar, Part II, Terumah (131a), on the

matter of “a night of watching.”

קיצור. ענין לשמור את כל חוקותיו כו׳:

Summary: The matter of “to keep all His statutes,” etc.

16

ד אך הנה כיון שאפילו מעשה המצות צריכים לבחי׳ שמירה א״כ איך וע״י מה יהיה בחי׳ שמירה זו אך

הענין כמארז״ל ]כמאמר רבותינו זכרונם לברכה[ שמור זו משנה וכמ״ש במ״א ע״פ תשמרו להקריב לי.

4. However, since even the performance of the mitzvos needs the level of guarding, then how, and

through what, will this guarding come about? But the matter is as our Sages, of blessed memory,

said: “‘Keep’: this is Mishnah,” and as is explained elsewhere on [the verse] “You shall keep, to of‐

fer to Me.”

ולכן השמירה הוא על ידי עסק התורה שבעל פה שבה ועל ידה יוכל להיות השמירה )ועמ״ש בד״ה

אחרי ה׳ אלקיכם תלכו גבי ואת מצותיו תשמרו ובקולו תשמעו ע״ש(

Therefore the guarding is through occupation in the Oral Torah, for in it and through it the guard‐

ing can come about. (And see what is written in the discourse beginning “After Havayah your G-d

shall you walk,” regarding “and His commandments shall you keep, and His voice shall you heed”;

see there.)

והענין דהנה המצות הם בחי׳ לבושים לנפש דהיינו שהוא המשכת בחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[

וזהו בחי׳ לבוש שהוא המקיף להגוף. אך שמירת הגוף והלבוש הוא על ידי בית וזהו בחי׳ התרוה.

The explanation: the mitzvos are the level of garments for the soul, that is, the drawing of the level

of the light that encompasses all worlds (sovev kol almin) into the light that fills all worlds (memalei

kol almin); and this is the level of a garment, which encompasses the body. But the guarding of the

body and the garment is through a house, and this is the level of the Torah.

17
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וכמ״ש בזהר דאורייתא היכלא עילאה דקודשא בריך הוא וגם ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ מיום

שחרב בית המקדש אין לו להקדוש ברוך הוא בעולמו

As it is written in the Zohar that the Torah is the supernal palace of the Holy One, blessed be He.

And our Sages, of blessed memory, also said, “From the day the Holy Temple was destroyed, the

Holy One, blessed be He, has in His world

אלא ד׳ אמות של הלכה הרי ד״א ]ד׳ אמות[ של הלכה הם נגד בחי׳ בית המקדש שהוא בחי׳ בית וכמ״ש

וכל בניך למודי ה׳ ורב

only the four cubits of halachah.” Thus the four cubits of halachah correspond to the level of the

Holy Temple, which is the level of a house. And as it is written, “And all your children shall be

taught of Havayah, and great

שלום בניך אל תקרא בניך אלא בוניך כו׳ שישראל הם הבונים את ההיכל והיינו על ידי תורה שבע״פ

]שבעל פה[.

shall be the peace of your children”: “Do not read ‘your children’ (banayich) but ‘your builders’

(bonayich),” etc.; for Israel are the builders of the palace, and that is through the Oral Torah.

18

ולכך על ידי זה יהיה שמירה לבחי׳ לבושים דמעשה המצות שלא יהיה מהם יניקת החיצונים על ידי

שמירה דבחי׳ בית הנ״ל.

Therefore through this there will be guarding for the level of the garments of the performance of

the mitzvos, so that the external forces do not draw nurture from them, through the guarding of

the level of a house mentioned above.

וביאור הענין הוא כי הנה כל התורה שבעל פה הוא להחמיר חומרות ודקדוקי סופרים שלא לעשות.

The explanation of the matter is that the entire Oral Torah is to impose stringencies and the fine

distinctions of the Scribes, [specifying what] not to do.

וכן במצות עשה אם עושה כך כשרה ואם לאו פסולה ואינה מצוה כלל. שזהו יסוד כל התורה שבעל

פה להחמיר על דברי תורה שלא לעשות

And so too with positive commandments: if one does it thus, it is valid, and if not, it is invalid and is

no mitzvah at all. For this is the foundation of the entire Oral Torah: to be stringent regarding the

words of the Torah, [specifying what] not to do.

19
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ועל זה ארז״ל ]אמרו רבותינו זכרונם לברכה[ ערבים עלי דברי סופרים יותר מיינה של תורה כי זהו עיקר

הסייג והשמירה לד״ת ]לדברי תורה[ )ועמ״״ש בד״ה ושמע אביה(.

And of this our Sages, of blessed memory, said, “The words of the Scribes are dearer to me than the

wine of the Torah,” for this is the main fence and guard for the words of Torah. (And see what is

written in the discourse beginning “And her father hears.”)

כי הוא בחי׳ גבורות עליונות מבחי׳ חכמה עילאה שמהם נעשה בחי׳ החותם והחומה שלא יהיה יניקת

החיצונים מהמצוה והרצון עליון.

For it is the level of the supernal gevuros (powers of restraint) from the level of the higher

Chochmah (wisdom), from which is made the level of the seal and the wall, so that the external

forces will not draw nurture from the mitzvah and the Supernal Will.

וזהו אני חומה שארז״ל ]שאמרו רבותינו זכרונם לברכה[ זו תורה ומשמע ביבמות )דס״ב ב׳( דקאי על תשבע״פ

]תורה שבעל פה[ שהרי אמרו בלא חומה דכתיב נקבה תסובב גבר והיינו בחי׳ תורה שבע״פ ]שבעל פה[.

And this is “I am a wall,” of which our Sages, of blessed memory, said, “This is the Torah”; and it is

implied in Yevamos (62b) that it refers to the Oral Torah, for they said “without a wall,” as it is writ‐

ten, “A female shall encompass a man,” and that is the level of the Oral Torah.

ועמ״״ש בד״ה וכל בניך בענין אל תקרא בניך אלא בוניך והנה על ידי הדבור בתורה שבע״פ ]שבעל פה[

באמרו פטור וחייב טמא וטהור אסור ומותר נעשה בחי׳

And see what is written in the discourse beginning “And all your children,” on the matter of “Do

not read ‘your children’ but ‘your builders.’” Now, through speech in the Oral Torah, when one

says “exempt” and “liable,” “impure” and “pure,” “forbidden” and “permitted,” there is made the

level of

ההבדלה וההפרשה שלא יוכלו לקבל היניקה והאחיזה ח״ו ]חס ושלום[ וכמ״ש ודברי אשר שמתי בפיך

אני המשנה המדברת בפיך אלו ואלו דברי אלקים חיים הוא הוא המדבר בפיכם.

distinction and separation, so that they cannot receive nurture and a hold, G-d forbid. As it is writ‐

ten, “And My words which I have placed in your mouth”; “I am the Mishnah that speaks in your

mouth”; “These and these are the words of the living G-d”: it is He who speaks in your mouth,
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ולא דברי בית שמאי ובית הלל עצמן. לכך הנה עי״ז נעשו החיצונים רחוקים ולא יהיה להם אחיזה

מהאור הנמשך ע״י קיום המצות.

and not the words of Beis Shammai and Beis Hillel themselves. Therefore, through this the external

forces are made distant, and they will have no hold on the light drawn down through fulfilling the

mitzvos.

וה״ז ]והרי זה[ כדמיון הבית עד״מ שנעשה למחסה ולמסתור מזרם וממטר ולכך ת״ח ]תלמיד חכם / תלמידי

חכמים[ נק׳ בוניך שהם הבונים את הבית ע״י דיבורם דברי אלקים חיים המדבר בפיהם.

And this is like a house, by way of analogy, which is made “for a shelter and a covert from storm

and from rain.” Therefore Torah scholars are called “your builders,” for they build the house

through their speech, the words of the living G-d Who speaks in their mouths.

אך עכ״ז ]עם כל זה[ אם ה׳ לא יבנה בית כו׳ שתחלה צ״ל בבחינת וכל בניך למודי הוי׳

But even so, “If Havayah does not build a house,” etc.; for first there must be the level of “And all

your children shall be taught of Havayah,”

דהיינו להיות ואהבת את הוי׳ אלקיך בכל לבבך רעותא דלבא שיחפוץ באמת לאמתו בעומק הלב גילוי

אלקות בחי׳ סוכ״ע רוח אייתי רוח ואמשיך כו׳ ועי״ז יוכל להיות בחינת בוניך משא״כ אם לומד בפ״ע

]בפני עצמו[ אינו ממשיך כלום.

that is, that there be “And you shall love Havayah your G-d with all your heart,” the will of the heart,

that he desire in absolute truth, in the depth of the heart, the revelation of G-dliness, the level of

the light that encompasses all worlds (sovev kol almin): “spirit brings spirit and draws [it down],”

etc. And through this he can be at the level of “your builders”; whereas if he studies [Torah] by it‐

self, he draws down nothing.
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וזהו למען תירא את ה׳ אלקיך כו׳ לשמור כו׳ שכדי שיהיה בחי׳ בית ושמירה ע״י עסק התשבע״פ ]התורה

שבעל פה[ הוא ע״י למען תירא את הוי׳ כו׳ אבל האומר אין לי אלא תורה אפילו תורה אין לו.

And this is “so that you may fear Havayah your G-d,” etc., “to keep,” etc.: for in order that there be

the level of a house and guarding through occupation in the Oral Torah, it is through “so that you

may fear Havayah,” etc. But “one who says, ‘I have nothing but Torah,’ does not have even Torah.”
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והטעם הוא שהרי עיקר כח השמירה הוא לפי שדבור זה הוא דבר ה׳ המדבר בתוך פיו וכמאמר

מתניתין מלכתא כמלך הגוזר שלא יקרב זר כו׳.

The reason is that the main power of the guarding is because this speech is the word of G-d speak‐

ing within his mouth; and as the saying goes, “The Mishnah is a queen,” like a king who decrees

that no stranger shall come near, etc.

וכדי שיהיה בחי׳ דבור של האדם כלי לדבר ה׳ הוא ע״י היראה ורעותא דליבא דוקא שחפץ באמת

לגילוי זה.

And for a person’s speech to be a vessel for the word of G-d is specifically through awe and the will

of the heart, that he truly desires this revelation.
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וזהו סדר הפסוקים וזאת המצוה אשר צוה ה׳ לעשות בארץ היינו המשכת גילוי רצה״ע ]רצון העליון[ ב״ה

בחי׳ סוכ״ע בממכ״ע ]בממלא כל עלמין[ הנק׳ ארץ ואח״כ למען תירא כו׳ לשמור.

And this is the order of the verses: “And this is the commandment which Havayah commanded to

do in the land” is the drawing of the revelation of the Supernal Will, blessed be He, the level of the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin), into the light that fills all worlds (memalei kol

almin), which is called “land”; and afterwards, “so that you may fear,” etc., “to keep.”

ועוד ושמרת לעשות היינו ב׳ שמירות שמירה מבפנים ומבחוץ בחי׳ מזון ובחי׳ בית והיינו ע״י תשב״כ

]תורה שבכתב[ ותשבע״פ ]ותורה שבעל פה[ ודברת בם כו׳ לשמור ושמרת כו׳:

And further, “and you shall keep to do”: these are two guardings, a guarding from within and from

without, the level of food and the level of a house; and that is through the Written Torah and the

Oral Torah: “And you shall speak of them,” etc.; “to keep” and “and you shall keep,” etc.
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